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Itamautan John Kaaritan
Diꞌoraz kaarita dauaꞌo
Apostle John saadan diꞌoraꞌa kaarita zunaaba

naꞌiki odainao atiꞌo. Mazan pabiꞌi kida pidan-
nao diꞌitapanuz, usaada-kao paꞌan mishidainao
baokopaꞌo ĩchoochiipan atiꞌo.
Pakaaritan idaꞌa apostle John maꞌozakadan

mishidainao, ĩizoꞌati kizi Tominkaru paradan
pamarainpaakan idaꞌan. John kakinaotan
mishidainao, pidannao ai panaꞌitiꞌoraz ĩtominapa-
kidan pidannao Jesus dauꞌu. Naꞌiki uaipan
mishidainao marinaꞌatan ĩdyaun, naꞌiki wuruꞌu
panaꞌitiꞌoraz ĩtominapa-kida-kinaa.
Kaarita buutinpan kida
Kaarita sakadin-kizi 1-3
Izoꞌati-karu naꞌiki kamarainpan-karu 4-6
Zaudin-karu mazanuꞌo tiichaanao tominapa-
kida-kinaa ai 7-11

Kaarita katokon-tinan 12-13
1 Õgaru, choochi zowaunaa, õsaadan diꞌoraꞌa

kaarita puꞌati zunaaba, Tominkaru zaamataniaz
papidanan nii, naꞌiki pudainao atiꞌo kapam.
Mishiꞌo õmarainpan unao. Aonaa õbaꞌorantinaꞌo
mani õmarainpan unao, ipai pidannao
aitapainaouz mishiꞌo kuwai, ĩmarainapanii kapam
unao. 2Wamarainpanunaowaaitapan idimishiꞌo
kuwai, naꞌiki karikaonanuꞌoniiwataapanwuruꞌu
mishiꞌoraz kuwai. 3 Õtoriinpan, karikaonan kizi
waDaru Tominkaru naꞌiki udani Jesus Christ
kamunanun waꞌati, naꞌiki ukamunan-kida kizi
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waunao, naꞌiki utaa kizi wanyukunuu kaiman-
kinaa nii, waizoꞌatipan idaꞌan mishiꞌo, naꞌiki
wamarainpaakan idaꞌan.

Wamarainpaaka
4 Tuukii õkonaukian õabatan idi pabiꞌi kida

pudainao, pakawan ĩizoꞌatipan mishiꞌo
kuwai, naꞌapa waDaru Tominkaru aipan
kawanaꞌati. 5 Aizii õkiaꞌazon puꞌati õmarainapanii
zunaaba; marii wamashaapa marainpaaka
wamin-mishidannao tuma. Aonaa paꞌinaꞌo
kakinaorii mani wuruꞌu õkowaadaniaz uꞌati,
uruu tawuruꞌu waabataniaz wasakadan
diꞌikiꞌoraz wamishidapan. 6 Aizii wuruꞌu
marainpaaka-karu õkianuz, waizoꞌatin dauꞌatiꞌo
Tominkaru kakinaori, naꞌiki wamashaapan
dauꞌatiꞌo ukawanaꞌati. Ukakinaotan waunao,
wamarainpaaka kizi pakawan waabatan
kawan ukakinaori wasakadinan diꞌikiꞌoraz
wamishidapan.

7 Iribaꞌa naa pozawatapa-kidaꞌo pidannao
makon ipai amazada kawanaꞌati. Ĩkian,
aonaa mishiꞌo mani Jesus Christ kaawan
pananaa zoꞌo imiꞌi baara ati. Pidan naꞌapaꞌo,
mariidinauzo naꞌiki Christ taruba wuruꞌu.
8 Ukauꞌan uzaudin, aonaa kizi uwaziwaan
ukaudinan winipinaa, Tominkaru taa kizi
ipai uꞌatiz. 9 Pidan panaꞌitiꞌoraz ukakinaopan
Christ kakinaori ai, aonaꞌo uzaamatinpan
Tominkaru idaꞌati wuruꞌu. Mazan pidan
karikaonanuꞌoraz umishidapan Christ kakinaori,
uruu paꞌan Tominkaru naꞌiki uDani idaꞌatiꞌo
uzaamatinpan. 10 Aizii pidan kaawan an unao
idaꞌati, panaꞌitiꞌoraz ukakinaopan Christ diꞌikiꞌo
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ai, manaꞌa udapaapaꞌanaꞌa uruu udapu ati.
Aonaa unaubaꞌanaꞌa uruu. 11Pidan dapaapaꞌoraz
naꞌapaꞌo pidan, ukaminkaꞌutan naa ukaudinan
oiaꞌo dauꞌuwuruꞌu, padapaapan idaꞌan uruu.

12Kainaꞌadobata zii aimaakanõkowaadaꞌazoonii
uꞌati, mazan aonaa õaipan õkakuwaapan kaarita
idaꞌan karikaonan. Ushaꞌapanum kauꞌan õaipan
nii õmorowautan kadiman unao diꞌiti, õkakuwaapa
kizi uꞌati õnaꞌian puꞌu. Uruu aonaa kizi kanom
towaudaꞌuanwakonaukian.

13 Puꞌinaozo, Tominkaru zaamataniaz kapam
papidanan nii, odainao dyuudan paparadan
puꞌidiꞌiti.
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